
Comment ? 
Présentation par le candidat d'un dossier
personnel (deux exemplaires). 
Entre quatre et six documents textuels et
iconographiques (étudiés ou non en classe) en
lien avec une ou plusieurs thématiques du
programme de l'enseignement de spécialité.

une des oeuvres intégrales étudiées
pendant le cycle terminal (extrait ou
illustration).
au moins deux textes littéraires. 
au plus deux œuvres d'art visuel (affiche,
caricature, dessin, extrait de film, peinture...).
au moins un texte non littéraire (article de
presse, discours, essai...).

Le dossier comprend au moins : 

Mon objectif :
 Réussir mon baccalauréat

 

La Spécialité 
LLCER Espagnol 




Objectifs de l'enseignement.
Qualités pour réussir.

Compétences à acquérir. 

- Présentation d'une question en lien avec les
enseignements de spécialité.
- Pas de documents.
- Possibilité de réaliser une production écrite. 
- En français ou espagnol avec possibilité de
parler en espagnol sur les temps 1 et 2.

Durée : 
Préparation : 20 minutes. 

Passage : 20 minutes. 
Trois temps. 

Les thématiques.
Les œuvres au programme.

L'épreuve orale.
L'oral de spécialité. 

Quand ? Une semaine après les épreuves
écrites.
Durée ? 20 minutes (sans préparation).

Barème : sur 20 points. 
10 min de présentation + 10 min d'entretien.

l'expression orale (organisation, pertinence
et fluidité du discours).
l'interaction orale (capacité à argumenter
et à relancer une interaction).
Correction de la langue (prononciation et
accentuation).
Richesse de la langue (variété et précision
du lexique / des structures employées). 

Les critères d'évaluation : 

L'épreuve orale.
Le Grand Oral. 

Objectif numéro 1 : 
Montrer sa capacité à prendre la parole en


public de façon claire et convaincante. 

Temps 1 : 
Présentation du candidat des motivations

qui l'ont conduit à choisir cette question et

de la réponse qu'il a élaborée (5 minutes). 

Temps 2 : 
Échange pour préciser et approfondir sa

pensée (10 minutes). 

Temps 3 : 
Échange sur le projet d'orientation du candidat

(5 minutes). 

Poursuite d'études. 
Horaire et niveau attendu.

Les épreuves.

Pour plus d'infos : f.perez-tripier@bonsecours66.com
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Quand ? Les 20, 21 et 22 mars 
Durée ? 3h30 au total.

Barème : sur 20 points. 
Synthèse + Traduction. 

16 points pour la synthèse. 
4 points pour la traduction. 

La traduction 
c'est trop bien ! 




Comment ? 
    Synthèse d'environ 500 mots d'un dossier
documentaire de 3 ou 4 documents de nature
diverse (dont un document iconographique et
un texte littéraire). 
Le dossier est adossé à une thématique du
programme de l'enseignement de spécialité.
     Traduction d'un passage d'un des textes du
dossier (environ 600 signes).
Le dictionnaire unilingue est autorisé. 

d'explorer la langue et d'enrichir ses
connaissances sur l'aire hispanique.
de développer et d'accentuer le goût pour
la lecture en langue étrangère.
de développer sa réflexion et sa capacité
d'argumentation à l'oral et à l'écrit.
de se préparer à l'enseignement supérieur.
de travailler en groupe.
de préparer une mobilité européenne
(Erasmus+ et Echange linguistique avec
l'Espagne IES José Marín à Alméria en
Andalousie). Homologation d'Appariement
officielle prononcée par la Rectrice de
l'Académie de Montpellier le 12 Avril 2023

  Il s'agit... : 

Objectifs de l'enseignement...
Qualités pour réussir...

Compétences à acquérir...
L'épreuve écrite. 

CPGE (Classe Préparatoire aux Grandes
Écoles).
Formations universitaires (LEA, LLCER,
Sciences Humaines et Sociales...).
Écoles spécialisées (de journalisme, de
traduction, d'interprétariat...).
Droit international.
Commerce international.
BTS / BUT
Etudes supérieures en Espagne : 

(Etudes de Kinésithérapie, Orthophonie,
Medecine, Dentaire, Vétérinaire, Commerce,
Economie, Gestion, Management etc...)

Poursuites d'études.
Horaire et niveau attendu.

En Terminale, 
il y a 6h de cours par semaine. 

Niveau attendu : C1.

Les critères d'évaluation : 
La qualité du contenu (prise en compte des différents
documents, capacité d'analyse et d'interprétation,
apport de connaissances, lien avec les thématiques du
programme...).
La cohérence de la construction du discours (clarté et
structuration de la production, approche comparative
des documents...).
La correction de la langue (grammaire et orthographe).
La richesse de la langue (vocabulaire et structures
précis et variés).

Être curieux, ouvert d'esprit et intéressé
par la culture hispanique. 
Avoir un goût marqué pour la lecture 
être investi en classe, 
avoir le souhait d'acquérir un niveau
expérimenté en espagnol.

Les qualités nécessaires... : 

Constituer un dossier. 
Produire des écrits.
S'exprimer à l'oral.
Faire de la remédiation. 

Les compétences acquises... : 

Les épreuves. 
Des épreuves écrites (A).
Des épreuves orales (B).
Le Grand Oral (C).

 
Pour plus d'informations : Scannez le QR
code

La synthèse peut être complétée par un écrit  
complémentaire de type argumentatif.


